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+Check remaining capacity.
BERGEE.
Vérifiez la capacité restante
Verbleibende Kapazitt uberprifen.
Compruebe la capacidad restante.
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The Type-C port can charge digital devices; the wireless
transmitting area can support digital products such as
mobile phones and tablet PC that comply with the Qi
standard wireless charging function for wireless charging.

Le pchype C peut étre utiisé pour charger des apparels numériques; a zone
de transmission sans fil peut prendre en charge des produits numériques tels

que les téléphones mobiles, les tablettes et les ordinateurs qui sont
compatibles avec la fonction de chargement sans fil standard Qi pour un
chargement sans fil

Mit dem Type-C-Anschluss kénnen digitale Gerate aufgeladen werden; der
drahtlose Sendebereich unterstitzt digitale Produkte wie Mobiltelefone und
Tablet-Computer, der der drahtlosen Qi-Standardladefunktion zum drahtlosen
Laden entspricht.

€l puerto Type-C puede cargar dispositivos digitales; el drea de transmisin
inaldmbrica soporta productos digitales como teléfonos méviles y tabletas que
cumplen con la funcién de carga inalémbrica esténdar Qi para la carga

inalambrica

EECREISEN
o)l ola wte) @
4 F07) Aol s e

Type-C nopT MoweT 3apAaTh UMdPOBbIE YCTPORCTBA; 6eCnpOBOAHAA

a9 & e qi
}Ele PCst 28 tiA e 7))

obnacts mower ubposbie YCTpolicTea, Takve

Kk TenedonsI KoTopsie

COOTBETCTBYIOT CTaHAAPTHOM GeCNPOBOAHON 33PAAHON ByHkuwM Qi Ana
6ecnposoaHol 3apaaKn.

oo dairit Type-C i 1lge 3 1 st poldds 1010l 1001oedds
pdo I @3g e VJratig I 10 5Geus aad 1de 5 1agpsds sl 58 damis 55
i Sshag ap sy 1000 1o 1asIogs Qi Jdiico

O

{iEF TYPE-C JZ8HF] bAHAT:
Utilice el conector TIPO-C para cargar la ba(eﬂa externa portatil

Verwenden Sie den TYP-C-Anschluss zum Aufladen des Ladegerats.

Utilisez le port de TYPE-C pour charger la batterie de secours.
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Product Name | Wireless Power Bank

Model No. WSS05-1A1

Capacity 5000mAh (18.5Wh)
Input

Output

Wireless Output | 4 15W (Max)

Size ~L107 x W67 x H13.5mm
Weight ~128g

Made in China
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Do not disassemble, modify, knock or strike the
product.

EAODIRED, BUADRTHE.

Ne pas démanter, modifier, frapper ou heurter le produit.
Dieses Produkt nicht anstoRen oder
No desmonte, modifique o golpee el producto.
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-Use only the factory supplied charging cable, adaptor
and power adaptor.
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Utilisez uniquement le cable de recharge, I'adaptateur et I'adaptateur secteur

fournis par e fabricant.
Verwenden Sie nur vom Hersteller bereitgestellte Ladekabel, Adapter und
Netzadapter.

Use solo el cable de carga, el adaptador y el adaptador de corriente
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-To extend the battery life, please use and charge the
battery at least once every three months.

HRREMEHES, FEMEARMEMIRERTEX.

Pour prolonger la durée de vie de la batterie, veuillez utiliser et recharger la batterie

au moins une fois tous les trois mois.

U die Lebensdauer der Batterie zu verlangern, verwenden und laden Sie die

Batterie mindestens einmal alle drei Monate.

Para extender la vida (til e la bateria, use y cargue la baterfa al menos una vez cada

tres meses.
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-Please operate the device under 0~35°C of environmental
temperature and stow the product only under—20°C~45°C.

FETDREC~35" CRIREM, IME-20°C~45"CIRIERTF.

Veuillez utiliser appareil dans un environnement entre 0~ 35° C et rangez le

produit uniquement & une température comprise entre-20 ° C et 45° C.

Verwenden Sie das Gerét bei einer Umgebungstemperatur von 0 bis 35°C und

lagern Sie es bei einer Temperatur von-20°C bis 45°C.

por el fabricante.
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Use el disps un entorno con de0°Ca 35°Cyalmacene el
producto a temperaturas de-20 °Ca 45 °C.
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+Please do not drop, press or pierce the product.
BOBCE, EEAFRRE.
Veuillez ne pas laisser tomber le produit ni lui fare subir une quelconque pression

ou le percer.

Zerdriicken, quetschen oder durchbohren Sie das Produkt nicht

No deje caer, presione o perfore el producto.
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-Please keep the product away from children.
BERHEISH,

Veuillez garder le produit a I'écart des enfants.

Halten Sie das Gerét von Kindern fern

Mantenga el producto alejado de los nirios.
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-Keep the product away from any liquid.
IR
Gardez le produit & I'écart de tout liquide.

Halten Sie das Gerét von Flissigkeiten fer

Mantenga el producto alejado de cualquier liquido.
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I Warranty Services
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12 Months of Warranty Period
12fBRR
Perlode de garante de 12 mols
12 Monate Garantie.

Periodo de garantia de 12 meses,
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Customer support is available for the period of the product life.
SERIIER.

Lassistance client est disponible tout au long de la vie du produit.

Der Kundendienst steht Ihnen wahrend der gesamten Produktlebensdauer zur

Verfiigung.
Elsenico deatencién a clente est cisponibe curante 3 vids Gt del producto
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EXM

| For FAQ and more information, please visit:
WWW.romoss.com/support
Facebook @Romoss.official
Email:cs@romoss.com
ACTIVATE YOUR FREE WARRANTY NOW
Register your purchased products within 5 days at:

WWW.romoss.com/activate ‘
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The registration wil ensure your purchase under 100% warranty coverage!
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FCC Caution:
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful

interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.



